
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2021/1327 

(2021. gada 10. augusts), 

ar ko attiecībā uz sarakstiem ar trešām valstīm vai to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest 
svaigu savvaļas nepārnadžu gaļu, akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktus un kukaiņus, 
groza Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 II, IX un XV pielikumu un attiecībā uz sarakstu ar trešām 
valstīm un to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest varžu kājiņas un gliemežus, labo minētās 

īstenošanas regulas XI pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un 
citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 
noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) 
Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 
Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 
89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 
kontroļu regula) (1), un jo īpaši tās 127. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/625 (2) papildina Regulu (ES) 2017/625 ar prasībām attiecībā uz noteiktu 
lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanu Savienībā no trešām valstīm vai to reģioniem, lai 
panāktu, ka šādi sūtījumi atbilst piemērojamajām prasībām, kas noteiktas Regulas (ES) 2017/625 1. panta 2. punkta 
a) apakšpunkta noteikumos par pārtikas nekaitīgumu, vai prasībām, kas atzītas vismaz par līdzvērtīgām. Saskaņā ar 
Regulas (ES) 2017/625 126. panta 2. punkta a) apakšpunktu minēto prasību vidū ir prasība identificēt, kādus 
lietošanai pārtikā paredzētos dzīvniekus un preces Savienībā drīkst ievest tikai no sarakstā norādītajām trešām 
valstīm vai to reģioniem.

(2) Trešo valsti vai tās reģionu var iekļaut Regulas (ES) 2017/625 126. panta 2. punkta a) apakšpunktā dotajā sarakstā 
tikai tad, ja tas atbilst Regulas (ES) 2017/625 127. panta prasībām un Deleģētās regulas (ES) 2019/625 4. panta 
a)–f) punkta prasībām. Deleģētās regulas (ES) 2019/625 4. panta f) punkta prasība ir tāda, lai pastāvētu, tiktu 
īstenota un paziņota atlieku kontroles programma, ko attiecīgā gadījumā saskaņā ar Padomes Direktīvu 
96/23/EK (3) ir apstiprinājusi Komisija.

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/405 (4) nosaka sarakstu ar trešām valstīm un to reģioniem, no kuriem 
saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625 atļauts Savienībā ievest noteiktus dzīvniekus un preces, kuri paredzēti lietošanai 
pārtikā, savukārt Komisijas Lēmums 2011/163/ES (5) apstiprina noteiktu trešo valstu iesniegtos atlieku 
pārraudzības plānus attiecībā uz konkrētiem dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas norādīti minētā 
lēmuma pielikumā.

(1) OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/625 (2019. gada 4. marts), ar ko attiecībā uz prasībām par lietošanai pārtikā paredzētu noteiktu 

dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (OV L 131, 
17.5.2019., 18. lpp.).

(3) Padomes Direktīva 96/23/EK (1996. gada 29. aprīlis), ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu noteiktas vielas un to atliekas dzīvos 
dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, un ar ko atceļ Direktīvu 85/358/EEK un Direktīvu 86/469/EEK, kā arī Lēmumu 
89/187/EEK un Lēmumu 91/664/EEK (OV L 125, 23.5.1996., 10. lpp.).

(4) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/405 (2021. gada 24. marts), ar ko nosaka tādu trešo valstu vai to reģionu sarakstus, no kurām 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 atļauts Savienībā ievest noteiktus dzīvniekus un preces, kuri 
paredzēti lietošanai pārtikā (OV L 114, 31.3.2021., 118. lpp.).

(5) Komisijas Lēmums 2011/163/ES (2011. gada 16. marts), ar ko apstiprina plānus, ko saskaņā ar Padomes Direktīvas 96/23/EK 
29. pantu iesniegušas trešās valstis (OV L 70, 17.3.2011., 40. lpp.).
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(4) Lēmums 2011/163/ES tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/653 (6), ar ko tika apstiprināti 
noteiktu trešo valstu atlieku pārraudzības plāni, līdz ar to izpildot Deleģētās regulas (ES) 2019/625 4. panta 
f) punkta prasību. Dažas šīs trešās valstis jau bija iesniegušas atbilstošus pierādījumus un garantijas, ka attiecīgie 
dzīvnieki un preces atbilst Deleģētās regulas (ES) 2019/625 4. panta a)–e) punkta prasībām. Tāpēc minētās valstis 
būtu attiecīgi jāiekļauj Īstenošanas regulā (ES) 2021/405 noteiktajos sarakstos.

(5) Noteiktu to trešo valstu atlieku pārraudzības plānu apstiprinājums, kuras patlaban ir iekļautas Īstenošanas regulā (ES) 
2021/405 dotajos sarakstos, ar Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/653 tika svītrots vai ierobežots. Īstenošanas regulā 
(ES) 2021/405 noteiktie saraksti būtu attiecīgi jāgroza, lai apstiprinājumu šīm valstīm svītrotu vai ierobežotu.

(6) Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 ir apstiprināts Namībijas atlieku pārraudzības plāns attiecībā uz savvaļas 
medījamajiem dzīvniekiem. Namībija ir sniegusi pietiekamus pierādījumus un garantijas, ka tā pilda Savienības 
tiesību aktu prasības attiecībā uz svaigas savvaļas nepārnadžu gaļas (izņemot subproduktus un malto gaļu) un to 
gaļas izstrādājumu sūtījumu ievešanu Savienībā, tāpēc šī valsts būtu jāpievieno Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 
II pielikumā noteiktajam sarakstam ar trešām valstīm, no kurām atļauts ievest Savienībā savvaļas nepārnadžu gaļu, 
ar piezīmi “tikai savvaļas medījamie dzīvnieki”.

(7) Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 ir apstiprināts Nigērijas atlieku pārraudzības plāns attiecībā uz akvakultūru ar 
piezīmi “izņemot zivis”. Namībija ir sniegusi pietiekamus pierādījumus un garantijas, ka tā pilda Savienības tiesību 
aktu prasības attiecībā uz akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, tāpēc 
Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 IX pielikumā noteiktajā sarakstā ieraksts par Namībiju būtu jāgroza un šai valstij 
jāatļauj Savienībā ievest akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktu, izņemot zivju, sūtījumus.

(8) Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 ir apstiprināts Omānas atlieku pārraudzības plāns attiecībā uz akvakultūru ar 
piezīmi “izņemot vēžveidīgos”. Omāna ir sniegusi pietiekamus pierādījumus un garantijas, ka tā pilda Savienības 
tiesību aktu prasības attiecībā uz akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, 
tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 IX pielikumā noteiktajā sarakstā ieraksts par Omānu būtu jāgroza un šai 
valstij jāatļauj Savienībā ievest akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktu, izņemot vēžveidīgo, sūtījumus.

(9) Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 ir apstiprināti Folklenda (Malvinu) Salu, Melnkalnes un Ukrainas atlieku 
pārraudzības plāni attiecībā uz akvakultūru ar piezīmi “izņemot vēžveidīgos”. Tāpēc nevajadzētu šīm valstīm atļaut 
Savienībā ievest akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos. Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 IX pielikums būtu 
attiecīgi jāgroza.

(10) Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 ir apstiprināti Gvatemalas, Mozambikas, Nikaragvas un Tanzānijas atlieku 
pārraudzības plāni attiecībā uz akvakultūru ar piezīmi “izņemot zivis”. Tāpēc nevajadzētu šīm valstīm atļaut 
Savienībā ievest akvakultūras izcelsmes zivis. Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 IX pielikums būtu attiecīgi 
jāgroza.

(11) Ar Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/653 tika grozītas zemsvītras piezīmes, kas attiecas uz akvakultūras produktiem. 
Frāzes “tikai vēžveidīgie” un “tikai zivis” tika aizstātas attiecīgi ar frāzēm “izņemot zivis” un “izņemot vēžveidīgos”. 
Saskaņotības labad Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 IX pielikumā doto piezīmju formulējums jāpieskaņo 
Īstenošanas lēmumā (ES) 2021/653 esošajam formulējumam.

(12) 2021. gada 12. martā Apvienotās Karalistes kompetentā iestāde Komisijai iesniedza attiecīgo anketu, kas jāaizpilda, 
lai izvērtētu lietošanai pārtikā paredzētu kukaiņu ievešanu Savienībā. Apvienotās Karalistes kompetentā iestāde uz 
visiem jautājumiem atbildēja apmierinoši un līdz ar to Komisijai sniedza pietiekamus pierādījumus un garantijas, ka 
ir izpildītas prasības, kas līdzvērtīgas Regulas (ES) 2017/625 126. panta 1. punkta prasībām. Tāpēc Apvienotā 
Karaliste būtu jāiekļauj Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 XV pielikumā noteiktajā sarakstā ar trešām valstīm, no 

(6) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/653 (2021. gada 20. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 2011/163/ES, ar ko apstiprina plānus, 
kurus saskaņā ar Padomes Direktīvas 96/23/EK 29. pantu iesniegušas trešās valstis (OV L 138, 22.4.2021., 1. lpp.).
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kurām atļauts Savienībā ievest kukaiņu sūtījumus, neskarot Savienības tiesību piemērošanu Apvienotajai Karalistei 
un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju saskaņā ar Līgumam par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 
izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas pievienotā Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 
5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu.

(13) Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 II, IX un XV pielikums būtu attiecīgi jāgroza.

(14) Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 XI pielikumā attiecībā uz Armēniju un Azerbaidžānu ir kļūdas, proti, izlaidumi 
un kļūdas attiecībā uz atļautajiem produktiem. Minētās kļūdas izmaina teksta jēgu.

(15) Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 XI pielikums būtu attiecīgi jāgroza.

(16) Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 II, IX, XI un XV pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2021. gada 10. augustā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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PIELIKUMS 

“II PIELIKUMS

Saraksts ar 5. pantā un 19. panta 2. punktā minētajām trešām valstīm, no kurām atļauts Savienībā 
ievest svaigu savvaļas nepārnadžu gaļu (izņemot subproduktus un maltu gaļu) un šādas gaļas 

izstrādājumu sūtījumus 

VALSTS ISO KODS TREŠĀ VALSTS PIEZĪMES

NA Namībija Tikai savvaļas medījamie dzīvnieki

ZA Dienvidāfrika Tikai savvaļas medījamie dzīvnieki

IX PIELIKUMS

Saraksts ar 13. pantā, 18. panta 3. punktā, 19. panta 4. punktā, 20. panta 3. punktā, 22. panta b) punktā 
un 25. panta d) punktā minētajām trešām valstīm vai to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest 

noteiktu zivsaimniecības produktu sūtījumus 

VALSTS ISO KODS TREŠĀ VALSTS VAI TĀS 
REĢIONI PIEZĪMES

AE Apvienotie Arābu Emirāti Akvakultūra: tikai izejvielas vai nu no dalībvalstīm, vai citām 
trešām valstīm, no kurām ir atļauts šādu izejvielu imports 

Savienībā

AG Antigva un Barbuda Tikai dzīvi omāri no savvaļas nozvejas

AL Albānija Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

AM Armēnija Tikai dzīvi savvaļas vēži, kā arī termiski apstrādāti un saldēti 
vēži, kas nav audzēti saimniecībā

AO Angola Tikai savvaļas nozveja

AR Argentīna

AU Austrālija

AZ Azerbaidžāna Tikai kaviārs no savvaļas nozvejas

BA Bosnija un Hercegovina Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

BD Bangladeša

BJ Benina Tikai savvaļas nozveja

BN Bruneja Tikai akvakultūras produkti

BQ Bonaire, Sintēstatiusa un 
Saba

Tikai savvaļas nozveja

BR Brazīlija

BS Bahamu Salas Tikai savvaļas nozveja

BY Baltkrievija

BZ Beliza Tikai savvaļas nozveja

CA Kanāda

CG Kongo Tikai savvaļas nozveja.
Tikai zivsaimniecības produkti, kas nozvejoti, sasaldēti un 

galīgajā iepakojumā iepakoti jūrā
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CH Šveice (1)

CI Kotdivuāra Tikai savvaļas nozveja

CL Čīle

CN Ķīna

CO Kolumbija

CR Kostarika

CU Kuba

CV Kaboverde Tikai savvaļas nozveja

CW Kirasao Tikai savvaļas nozveja

DZ Alžīrija Tikai savvaļas nozveja

EC Ekvadora

EG Ēģipte Tikai savvaļas nozveja

ER Eritreja Tikai savvaļas nozveja

FJ Fidži Tikai savvaļas nozveja

FK Folklenda (Malvinu) Salas Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

GA Gabona Tikai savvaļas nozveja

GB Apvienotā Karaliste (2)

GD Grenāda Tikai savvaļas nozveja

GE Gruzija Tikai savvaļas nozveja

GG Gērnsija Tikai savvaļas nozveja

GH Gana Tikai savvaļas nozveja

GL Grenlande Tikai savvaļas nozveja

GM Gambija Tikai savvaļas nozveja

GN Gvineja Tikai savvaļas nozveja.
Tikai zivis, kam nav veiktas nekādas citas sagatavošanas vai 

apstrādes darbības kā vien galvas atdalīšana, ķidāšana, atdzesē
šana vai sasaldēšana.

GT Gvatemala Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

GY Gajāna Tikai savvaļas nozveja

HK Honkonga Tikai savvaļas nozveja

HN Hondurasa

ID Indonēzija

IL Izraēla (3)

IM Menas Sala

IN Indija

IR Irāna Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

JE Džērsija Tikai savvaļas nozveja

JM Jamaika Tikai savvaļas nozveja
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JP Japāna

KE Kenija

KI Kiribati Tikai savvaļas nozveja

KR Dienvidkoreja

KZ Kazahstāna Tikai savvaļas nozveja

LK Šrilanka

MA Maroka Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

MD Moldova Tikai kaviārs

ME Melnkalne Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

MG Madagaskara

MK Ziemeļmaķedonija

MM Mjanma/Birma

MR Mauritānija Tikai savvaļas nozveja

MU Maurīcija

MV Maldīvija Tikai savvaļas nozveja

MX Meksika

MY Malaizija

MZ Mozambika Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

NA Namībija Tikai savvaļas nozveja

NC Jaunkaledonija Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

NG Nigērija Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

NI Nikaragva Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

NZ Jaunzēlande

OM Omāna Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

PA Panama

PE Peru

PF Francijas Polinēzija Tikai savvaļas nozveja

PG Papua-Jaungvineja Tikai savvaļas nozveja

PH Filipīnas

PM Senpjēra un Mikelona Tikai savvaļas nozveja

PK Pakistāna Tikai savvaļas nozveja

RS Serbija

RU Krievija Tikai savvaļas nozveja

SA Saūda Arābija

SB Zālamana Salas Tikai savvaļas nozveja

SC Seišelas Tikai savvaļas nozveja

SG Singapūra
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SH Svētās Helēnas Sala
(neietverot Tristana da 

Kuņas un Debesbraukša
nas Salas)

Tikai savvaļas nozveja

Tristana da Kuņas Salas
(neietverot Svētās Helēnas 
un Debesbraukšanas Salas)

Tikai savvaļas nozvejas omāri (svaigi vai saldēti)

SN Senegāla Tikai savvaļas nozveja

SR Surinama Tikai savvaļas nozveja

SV Salvadora Tikai savvaļas nozveja

SX Sentmartēna Tikai savvaļas nozveja

TH Taizeme

TN Tunisija Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

TR Turcija

TW Taivāna

TZ Tanzānija Izņemot akvakultūras izcelsmes zivis

UA Ukraina Izņemot akvakultūras izcelsmes vēžveidīgos

UG Uganda

US Amerikas Savienotās 
Valstis

UY Urugvaja

VE Venecuēla

VN Vjetnama

YE Jemena Tikai savvaļas nozveja

ZA Dienvidāfrika Tikai savvaļas nozveja

ZW Zimbabve Tikai savvaļas nozveja

(1) Saskaņā ar 1999. gada 21. jūnija Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību (OV L 114, 30.4.2002., 132. lpp.).

(2) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas, un jo īpaši Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu, šajā 
pielikumā atsauces uz Apvienoto Karalisti neietver Ziemeļīriju.

(3) Šajā dokumentā – Izraēlas Valsts, izņemot teritorijas, kas Izraēlas pārvaldē atrodas kopš 1967. gada jūnija, proti, Golānas augstienes, 
Gazas joslu, Austrumjeruzalemi un pārējo Rietumkrastu.

XI PIELIKUMS

Saraksts ar 17. pantā minētajām trešām valstīm vai to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest 
varžu kājiņu un gliemežu sūtījumus 

VALSTS ISO KODS TREŠĀ VALSTS VAI TĀS REĢIONI PIEZĪMES

AL Albānija

AM Armēnija Tikai gliemeži

AU Austrālija
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AZ Azerbaidžāna

BA Bosnija un Hercegovina Tikai gliemeži

BR Brazīlija Tikai varžu kājiņas

BY Baltkrievija Tikai gliemeži

CA Kanāda Tikai gliemeži

CH Šveice (1),

CI Kotdivuāra Tikai gliemeži

CL Čīle Tikai gliemeži

CN Ķīna

DZ Alžīrija Tikai gliemeži

EG Ēģipte Tikai varžu kājiņas

GB Apvienotā Karaliste (2)

GG Gērnsija

GH Gana Tikai gliemeži

ID Indonēzija

IM Menas Sala

IN Indija Tikai varžu kājiņas

JE Džērsija

MA Maroka Tikai gliemeži

MD Moldova Tikai gliemeži

MK Ziemeļmaķedonija Tikai gliemeži

NG Nigērija Tikai gliemeži

NZ Jaunzēlande Tikai gliemeži

PE Peru Tikai gliemeži

RS Serbija Tikai gliemeži

TH Taizeme Tikai gliemeži

TN Tunisija Tikai gliemeži

TR Turcija

UA Ukraina Tikai gliemeži

US Amerikas Savienotās Valstis Tikai gliemeži

VN Vjetnama

ZA Dienvidāfrika Tikai gliemeži

(1) Saskaņā ar 1999. gada 21. jūnija Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību (OV L 114, 30.4.2002., 132. lpp.).

(2) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas, un jo īpaši Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu, šajā 
pielikumā atsauces uz Apvienoto Karalisti neietver Ziemeļīriju.
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XV PIELIKUMS

Saraksts ar 24. pantā minētajām trešām valstīm, no kurām atļauts Savienībā ievest kukaiņu sūtījumus 

VALSTS ISO KODS TREŠĀ VALSTS VAI TĀS REĢIONI PIEZĪMES

CA Kanāda

CH Šveice

GB Apvienotā Karaliste (1)

KR Dienvidkoreja

TH Taizeme

VN Vjetnama”

(1) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas, un jo īpaši Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu, šajā 
pielikumā atsauces uz Apvienoto Karalisti neietver Ziemeļīriju.
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	Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1327 (2021. gada 10. augusts), ar ko attiecībā uz sarakstiem ar trešām valstīm vai to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest svaigu savvaļas nepārnadžu gaļu, akvakultūras izcelsmes zivsaimniecības produktus un kukaiņus, groza Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 II, IX un XV pielikumu un attiecībā uz sarakstu ar trešām valstīm un to reģioniem, no kuriem atļauts Savienībā ievest varžu kājiņas un gliemežus, labo minētās īstenošanas regulas XI pielikumu 
	PIELIKUMS 


